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Informations produit

EC5000 50 W - AI / BI - 24 V DC

Tension nominale 24 V DC, basse tension de protection TBTP

Plage de tension 18 à 28 V DC

Courant nominal 3,0 A / 3,4 A1)

Courant de démarrage 7,5 A 2)

Seuil de commutation de l’entrée de signal « Sens de 
rotation »

Sécurité « High » : U > 7 V DC
Sécurité « Low » : U < 4 V DC

Ondulation résiduelle maximale de l’alimentation 
électrique

3 %

Niveau de bruit maximal (monté) 55 db(A) 3)

Homologation de type UL Homologation de type 2 (en option)

Température ambiante en fonctionnement -30 °C à +40 °C (-22 °F to +104 °F)

Température ambiante pour
Transport et stockage

-30 °C à +75 °C (-22 °F to +167 °F)

Hauteur d’installation Max. 1 000 m (3 280 ft) 4)

Toutes les données sont valables pour une température ambiante de 20 °C (68 °F).
Au-delà de 25 °C (77 °F), il faut appliquer un déclassement.

1) Courant nominal plus élevé pour les rapports de réduction 78:1 et 108:1 (réducteur à trois étages au lieu de deux) 
2) Le courant effectif dépend des conditions d’application, comme le poids convoyé, le nombre de rouleaux connectés, 	
	 etc.	
3) La valeur peut varier en fonction de l’état de montage, des formes de profils et du comportement à la résonance de 	
	 l’installation.
4) Déclassement estimé : 5 % au-dessus de 1 500 m (4 920 ft), 10 % au-dessus de 2 000 m (6 560 ft).

Pour une utilisation dans des environnements de degré de pollution 3 et de catégorie de surtension II 
uniquement.
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EC5000 20 W - AI / BI - 48 V DC

Tension nominale 48 V DC, basse tension de protection TBTP

Plage de tension 36 à 56 V DC

Courant nominal 0,6 A / 0,7 A1)

Courant de démarrage 1,5 A 2)

Seuil de commutation de l’entrée de signal « Sens de 
rotation »

Sécurité « High » : U > 7 V DC
Sécurité « Low » : U < 4 V DC

Ondulation résiduelle maximale de l’alimentation 
électrique

3 %

Niveau de bruit maximal
(monté)

55 db(A) 3)

Homologation de type UL Homologation de type 2 (en option)

Température ambiante en fonctionnement 0 °C à +40 °C

Température ambiante pour le transport et le stockage -30 °C à +75 °C

Hauteur d’installation Max. 1 000 m 4)

Toutes les données sont valables pour une température ambiante de 20 °C.
À partir de 25 °C, il faut appliquer un déclassement.

1) Courant nominal plus élevé pour les rapports de réduction 78:1 et 108:1 (réducteur à trois étages au lieu de deux) 
2) �Le courant effectif dépend des conditions d'application, comme le poids convoyé, le nombre de rouleaux connectés, 

etc.	
3) La valeur peut varier en fonction de l'état de montage, des formes de profils et du comportement à la résonance de 
l'installation.
4) Déclassement estimé : 5 % au-dessus de 1 500 m, 10 % au-dessus de 2 000 m.
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EC5000 35 W - AI / BI - 48 V DC

Tension nominale 48 V DC, basse tension de protection TBTP

Plage de tension 36 à 56 V DC

Courant nominal 1,1 A / 1,2 A1)

Courant de démarrage 2,8 A 2)

Seuil de commutation de l’entrée de signal « Sens de 
rotation »

Sécurité « High » : U > 7 V DC
Sécurité « Low » : U < 4 V DC

Ondulation résiduelle maximale de l’alimentation 
électrique

3 %

Niveau de bruit maximal (monté) 55 db(A) 3)

Homologation de type UL Homologation de type 2 (en option)

Température ambiante en fonctionnement 0 °C à +40 °C (32 °F to +104 °F)
30:1, 42:1, 49:1 = -30 °C à +40 °C (-22 °F to 
+104 °F)

Température ambiante pour le transport et le stockage -30 °C à +75 °C (-22 °F to +167 °F)

Hauteur d’installation Max. 1 000 m (3 280 ft) 4)

Toutes les données sont valables pour une température ambiante de 20 °C (68 °F).
Au-delà de 25 °C (77 °F), il faut appliquer un déclassement.

1) Courant nominal plus élevé pour les rapports de réduction 78:1 et 108:1 (réducteur à trois étages au lieu de deux) 
2) Le courant effectif dépend des conditions d’application, comme le poids convoyé, le nombre de rouleaux connectés, 	
	 etc.	
3) La valeur peut varier en fonction de l’état de montage, des formes de profils et du comportement à la résonance de 	
	 l’installation.
4) Déclassement estimé : 5 % au-dessus de 1 500 m (4 920 ft), 10 % au-dessus de 2 000 m (6 560 ft).

Pour une utilisation dans des environnements de degré de pollution 3 et de catégorie de surtension II 
uniquement.
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Informations produit

EC5000 50 W - AI / BI - 48 V DC

Tension nominale 48 V DC, basse tension de protection TBTP

Plage de tension 36 à 56 V DC

Courant nominal 1,5 A / 1,7 A1)

Courant de démarrage 3,8 A 2)

Seuil de commutation de l’entrée de signal « Sens de 
rotation »

Sécurité « High » : U > 7 V DC
Sécurité « Low » : U < 4 V DC

Ondulation résiduelle maximale de l’alimentation 
électrique

3 %

Niveau de bruit maximal (monté) 55 db(A) 3)

Homologation de type UL Homologation de type 2 (en option)

Température ambiante en fonctionnement -30 °C à +40 °C (-22 °F to +104 °F)

Température ambiante pour le transport et le stockage -30 °C à +75 °C (-22 °F to +167 °F)

Hauteur d’installation Max. 1 000 m (3 280 ft) 4)

Toutes les données sont valables pour une température ambiante de 20 °C (68 °F).
Au-delà de 25 °C (77 °F), il faut appliquer un déclassement.

1) Courant nominal plus élevé pour les rapports de réduction 78:1 et 108:1 (réducteur à trois étages au lieu de deux) 
2) Le courant effectif dépend des conditions d’application, comme le poids convoyé, le nombre de rouleaux connectés, 	
	 etc.	
3) La valeur peut varier en fonction de l’état de montage, des formes de profils et du comportement à la résonance de 	
	 l’installation.
4) Déclassement estimé : 5 % au-dessus de 1 500 m (4 920 ft), 10 % au-dessus de 2 000 m (6 560 ft).

Pour une utilisation dans des environnements de degré de pollution 3 et de catégorie de surtension II 
uniquement.
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3.8	 Données de performance

Explication des termes

Couple nominal
Le couple que le RollerDrive peut fournir à une température ambiante de 20 °C (68 °F) et à la vitesse nominale en 
fonctionnement continu.

Couple d’accélération
Le couple dont le RollerDrive dispose pendant son fonctionnement pour agir contre une charge.
Couple d'accélération = couple nominal x 2,5.
Le couple d'accélération ne peut pas dépasser 13 Nm.

Couple de maintien (Zero Motion Hold)
Couple de maintien = couple d’accélération.

Couple de rupture
Le couple de rupture est valable pour une vitesse de rotation du moteur < 350 tr/min et une température de moteur 
< 70 °C (158 °F).
Le couple de rupture figure dans le cycle 1s - 4 x MNominal / 2s - 2,5 x MNominal.
Le couple de rupture ne peut pas dépasser 13 Nm.
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EC5000 20 W - 24 V DC / 48 V DC

Rapport de 
réduction

Vitesse de convoyage 
Rouleau 50 mm [m/s]

Couple 
nominal
[Nm] 1)

Couple 
d’accélération
[Nm] 1)

Couple de 
maintien
[Nm] 1)

Couple de 
rupture
[Nm] 1)

Max. Min.

9:1 2,01 0,09 2) 0,25 0,63 0,63 1,01

13:1 1,39 0,06 2) 0,36 0,91 0,91 1,46

18:1 1,00 0,04 2) 0,50 1,26 1,26 2,02

21:1 0,86 0,04 2) 0,59 1,47 1,47 2,36

30:1 0,60 0,03 2) 0,85 2,13 2,13 3,40

42:1 0,43 0,02 2) 1,18 2,95 2,95 4,71

49:1 0,37 0,02 2) 1,37 3,44 3,44 5,50

78:1 0,23 0,01 2) 2,02 5,43 5,43 8,68

108:1 0,17 0,01 2) 2,82 7,57 7,57 12,12

EC5000 35 W - 24 V DC / 48 V DC

Rapport de 
réduction

Vitesse de convoyage 
Rouleau 50 mm [m/s]

Couple 
nominal
[Nm] 1)

Couple 
d’accélération
[Nm] 1)

Couple de 
maintien
[Nm] 1)

Couple de 
rupture
[Nm] 1)

Max. Min.

9:1 2,01 0,09 2) 0,44 1,11 1,11 1,77

13:1 1,39 0,06 2) 0,64 1,60 1,60 2,56

18:1 1,00 0,04 2) 0,89 2,22 2,22 3,55

21:1 0,86 0,04 2) 1,04 2,59 2,59 4,14

30:1 0,60 0,03 2) 1,49 3,74 3,74 5,98

42:1 0,43 0,02 2) 2,07 5,18 5,18 8,28

49:1 0,37 0,02 2) 2,42 6,04 6,04 9,66

78:1 0,23 0,01 2) 3,55 9,54 9,54 13,00

108:1 0,17 0,01 2) 4,95 13,00 13,00 13,00

Toutes les données sont valables pour une température ambiante de 20 °C (68 °F).
1) �Avant le rodage, les valeurs peuvent varier jusqu’à ±20 %. Après la phase d’entrée, les valeurs ne varient plus que 

de ±10 % pour 95 % des RollerDrive utilisés.
2) �En raison des tolérances et / ou des chutes de tension sur les câbles, il est possible que le RollerDrive ne tourne pas. 

Dans ce cas, augmentez la valeur de consigne.
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EC5000 50 W - 24 V DC / 48 V DC

Rapport de 
réduction

Vitesse de convoyage 
Rouleau 50 mm [m/s]

Couple 
nominal
[Nm] 1)

Couple 
d’accélération
[Nm] 1)

Couple de 
maintien
[Nm] 1)

Couple de 
rupture
[Nm] 1)

Max. Min.

9:1 2,01 0,09 2) 0,63 1,58 1,58 2,54

13:1 1,39 0,06 2) 0,91 2,29 2,29 3,66

18:1 1,00 0,04 2) 1,27 3,17 3,17 5,07

21:1 0,86 0,04 2) 1,48 3,70 3,70 5,92

30:1 0,60 0,03 2) 2,13 5,34 5,34 8,54

42:1 0,43 0,02 2) 2,96 7,40 7,40 11,83

49:1 0,37 0,02 2) 3,45 8,63 8,63 13,00

78:1 0,23 0,01 2) 5,07 13,00 13,00 13,00

108:1 0,17 0,01 2) 7,07 13,00 13,00 13,00

Rapport de 
réduction

Vitesse de convoyage 
Rouleau 60 mm [m/s]

Couple 
nominal
[Nm] 1)

Couple 
d’accélération
[Nm] 1)

Couple de 
maintien
[Nm] 1)

Couple de 
rupture
[Nm] 1)

Max. Min.

9:1 2,41 0,12 2) 0,63 1,58 1,58 2,54

13:1 1,67 0,09 2) 0,91 2,29 2,29 3,66

18:1 1,20 0,06 2) 1,27 3,17 3,17 5,07

21:1 1,03 0,05 2) 1,48 3,70 3,70 5,92

30:1 0,72 0,03 2) 2,13 5,34 5,34 8,54

42:1 0,52 0,03 2) 2,96 7,40 7,40 11,83

49:1 0,44 0,03 2) 3,45 8,63 8,63 13,00

78:1 0,28 0,01 2) 5,07 13,00 13,00 13,00

108:1 0,20 0,01 2) 7,07 13,00 13,00 13,00

Toutes les données sont valables pour une température ambiante de 20 °C (68 °F).
1) �Avant le rodage, les valeurs peuvent varier jusqu’à ±20 %. Après la phase d’entrée, les valeurs ne varient plus que 

de ±10 % pour 95 % des RollerDrive utilisés.
2) �En raison des tolérances et / ou des chutes de tension sur les câbles, il est possible que le RollerDrive ne tourne pas. 

Dans ce cas, augmentez la valeur de consigne.
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3.9	 Cartes de pilotage pour le RollerDrive EC5000
Interroll recommande d’utiliser le RollerDrive EC5000 en association avec les différentes cartes de pilotage Interroll :

Commande

Interface analogique Interface bus

24 V 48 V 24 V 48 V

20
W

35
W

50
W

20
W

35
W

50
W

20
W

35
W

50
W

20
W

35
W

50
W

DriveControl 20 / DriveControl 54 X X

DriveControl 2048 X X X X X X

ZoneControl X X

MultiControl AI X X X X X X

MultiControl BI X X X X X X

Vous trouverez des informations plus détaillées sur les cartes de pilotage dans les instructions de service 
correspondantes, dans le catalogue Interroll DC Platform ou sur www.interroll.com
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3.10	 Prise du RollerDrive AI

1

24

3 5

5

3

4

1

2

Broche Couleur Fonction Valeur

1 Marron Entrée de l'alimentation 
électrique (+)

Tension nominale :
Plage de tension :

24 V DC
18 à 28 V DC

48 V DC
36 à 56 V DC

2 Blanc Entrée sens de rotation vu 
de l'extrémité du câble du 
RollerDrive

« Low » = sens inverse des aiguilles d'une montre
« High » = sens des aiguilles d'une montre

3 Bleu Masse pour l'alimentation 
électrique et le signal (-)

Masse

4 Noir Sortie défaut Open Collector
UCESAT = 0,5 V DC pour IC = 5 mA
UMAX = 30 V DC
ICMAX = 5 mA
Erreur : signal « High »
Aucune erreur : signal « Low »

5 Gris Signal analogique de 
vitesse / de démarrage

Voir tableau « Signal analogique de vitesse / de 
démarrage (broche 5) »

REMARQUE

Destruction du RollerDrive à cause de valeurs de raccordement erronées.
	¾ N'essayez jamais de faire fonctionner un RollerDrive EC5000 24 V DC avec du 48 V DC. Cela entraînerait 

la destruction des composants électroniques du moteur.
	¾ Lors du raccordement, tenez compte de l'anneau de couleur sur la prise du moteur (voir « Anneaux de 

couleur sur les prises » sur la page 75).
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Signal analogique de vitesse / de démarrage (broche 5)

Plage de tension 0 à 24 V DC

Arrêt (Zero Motion Hold) 0 à 2,3 V DC

Vitesse 2,3 V DC à 10 V DC
2,3 V = Vitesse minimale = 300 tr/min 
10 V = Vitesse maximale = 6 900 tr/min

Max. Vitesse 10 V DC à 24 V DC

La vitesse de convoyage résulte du rapport de réduction et de la valeur de tension du signal analogique de 
vitesse.

3.11	 Prise du RollerDrive BI

1

24

3 5

5

3

4

1

2

Broche Couleur Fonction Valeur

1 Marron Entrée de l'alimentation 
électrique (+)

Tension nominale :
Plage de tension :

24 V DC
18 à 28 V DC

48 V DC
36 à 56 V DC

2 Blanc CAN High

3 Bleu Masse pour l'alimentation 
électrique et le signal (-)

Masse

4 Noir CAN Low

5 Gris Service fabricant

REMARQUE

Destruction du RollerDrive EC5000 avec interface bus lors du branchement / débranchement sous tension
	¾ Le RollerDrive EC5000 BI ne peut pas être (dé)branché lorsqu'il est en marche. Coupez l'alimentation 

électrique avant de connecter / déconnecter le RollerDrive EC5000 BI.
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3.12	 Dimensions de l’axe du moteur

Version avec niveau de protection IP54 Version avec niveau de protection IP66

RL

EL

513.1500

Ø

RL

EL

413.3500

Ø
 5

0

Ø = 50 mm ou 60 mm

RL = longueur de référence / longueur de commande
EL = longueur utile, écartement entre les profils latéraux

3.13	 Dimensions de l’essieu moteur

50 mm IP54

Taraudage M8, sans gorges Axe à ressort hexagonal, sans gorges

RL

EL = RL + 10

5

RL

EL = RL + 10

5 15.5

Taraudage M8, sans gorges Axe à ressort hexagonal, sans gorges

RL

EL = RL + 10

5D

C

Ø
 3

8.
4

RL

EL = RL + 10

5D

C

15.5

Ø
 3

8.
4
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Tête d’entraînement PolyVee avec taraudage M8 Tête d’entraînement PolyVee avec axe à ressort 
hexagonal

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 4

3

RL

EL = RL + 36

Ø
 4

3

31 11

Tête d’entraînement PolyVee avec taraudage M8 Tête d’entraînement PolyVee avec axe à ressort 
hexagonal

RL

EL = RL + 36

Ø
 3

7.
8

31

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 3

7.
8

11

Tête d’entraînement pour courroie crantée avec 
taraudage M8

Tête d’entraînement à pignon avec taraudage M8

RL

EL = RL + 40

35

Ø
 4

5.
8

27,5
5.2

16.8 9.1

35

RL

EL = RL + 40

Ø
 6

0.
09
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50 mm IP66

Taraudage M8, sans gorges Taraudage M8, avec gorges

RL

EL = RL + 14

10

RL

EL = RL + 14

10D

C

Ø
 3

8.
4

Tête d’entraînement PolyVee avec taraudage M8

RL

EL = RL + 35

31

Ø
 4

3
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60 mm IP54 - seulement 50 W

Tête d’entraînement en polyamide PolyVee avec 
taraudage M8 Taraudage M8, sans gorges

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 4

3

RL

EL = RL + 10

5

Tête d’entraînement en acier soudée PolyVee à 9 stries 
avec taraudage M8

Tête d’entraînement à pignon en acier soudée PolyVee, 
5/8” Z13, avec taraudage M8

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 5

6

RL

EL = RL + 62

8.9

26 18

57

Ø
 4

5

Ø
 6

6.
34

Ø
 7

2.
5

Nous recommandons l’utilisation de courroies PolyVee à 4 stries pour la tête d’entraînement en acier soudée 
PolyVee.
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3.14	 RollerDrive conique (pour les courbes)

Ø 50 mm, conique, IP54 gris (non antistatique), -30 °C 
à +40 °C

 Ø 50 mm, conique, IP54 noir (antistatique), -30 °C à 
+40 °C

Le RollerDrive conique pour le secteur de la congélation -30 °C à 0 °C n’est disponible qu’en version 50 W.

RL = longueur de référence / longueur de commande
EL = longueur utile, écartement entre les profils latéraux
U = Longueur de tube utile : Longueur des éléments coniques

Axe à ressort hexagonal, sans gorges
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Taraudage M8, avec gorges (aussi avec une tête d’entraînement à courroies rondes)

Tête d’entraînement PolyVee avec taraudage M8
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Si le tube dépasse les éléments coniques, d’autres longueurs de référence peuvent être utilisées. Les diamètres 
minimaux indiqués se réfèrent au diamètre le plus petit du premier élément conique. Les longueurs de référence 
150 mm et 200 mm ainsi que 950 mm et 1 000 mm sont sans bouchon protecteur.

Conicité : 1,8°, couleur :  
Gris (non antistatique)

Conicité : 1,8°, couleur : 
Noir (non antistatique)

Longueur nominale conique 
[mm]

Min.  Ø 
[mm]

Max. Ø 
[mm]

Longueur nominale conique 
[mm]

Min. Ø 
[mm]

Max. Ø 
[mm]

150 55,6 64,8 150 55,6 64,8

200 52,5 64,8 200 52,5 64,8

250 55,6 71,2 250 55,6 71,2

300 52,5 71,2 300 52,5 71,2

350 55,6 77,6 350 55,6 77,6

400 52,5 77,6 400 52,5 77,6

450 55,6 84,0 450 55,6 84,0

500 52,5 84,0 500 52,5 84,0

550 55,6 90,4 550 55,6 90,4

600 52,5 90,4 600 52,5 90,4

650 55,6 96,8 650 55,6 96,8

700 52,5 96,8 700 52,5 96,8

750 55,6 103,2 750 55,6 103,2

800 52,5 103,2 800 52,5 103,2

850 55,6 109,9 - - -

900 52,5 109,9 - - -

950 55,6 116,0 - - -

1000 52,5 116,0 - - -

Conicité : 2,2°, couleur : 
Gris (non antistatique)

Longueur nominale conique 
[mm]

Min.  Ø 
[mm]

Max. Ø 
[mm]

Longueur nominale conique 
[mm]

Min. Ø 
[mm]

Max. Ø 
[mm]

190 56,0 70,6 440 56,0 89,8

240 56,0 74,4 540 56,0 97,5

290 56,0 78,3 640 56,0 105,2

340 56,0 82,1 740 56,0 112,8
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4	 Transport et stockage
4.1	 Transport

ATTENTION

Risque de blessure à cause d'un transport non conforme !
	¾ Ne faire réaliser les travaux de transport que par un personnel spécialisé autorisé.

Il convient de respecter les consignes suivantes :
	¾ Éviter les chocs sévères pendant le transport.
	¾ Contrôler la présence de dommages visibles sur chaque RollerDrive après le transport.
	¾ Photographier les pièces endommagées en cas de dommages constatés.
	¾ En cas de dommages causés par le transport, informer immédiatement le transporteur et Interroll pour ne pas 

perdre d'éventuels droits à des dommages-intérêts.
	¾ Ne pas exposer le RollerDrive à de fortes variations de température, car cela peut entraîner la formation de 

condensation.

4.2	 Stockage

ATTENTION

Risque de blessure à cause d'un transport non conforme !
	¾ Veiller au stockage en toute sécurité du RollerDrive.

Il convient de respecter les consignes suivantes :
	¾ Ne pas empiler les palettes.
	¾ Contrôler la présence de dommages visibles sur chaque RollerDrive après le stockage.
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5	 Montage et installation
5.1	 Avertissements concernant le montage

AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution !
Lors de l’utilisation du RollerDrive EC5000 48 V CC, il est possible qu’en mode générateur (tour moteur 
14.500 min-1 / réduction), la tension de contact admissible de 60 V CC au connecteur ouvert soit dépassée.

	¾ Ne pas entraîner le RollerDrive non connecté par l’extérieur.

Pour le RollerDrive EC5000 24 V CC, il n’est théoriquement possible de dépasser la tension de contact 
admissible.

ATTENTION

Risque de pincement à cause des pièces rotatives !
	¾ Ne pas placer les doigts entre le RollerDrive et les courroies rondes ou les courroies PolyVee.
	¾ Poser un équipement de protection (p. ex. protection pour les doigts PolyVee Interroll) pour éviter que les 

doigts soient pincés dans la courroie PolyVee ou la courroie ronde.
	¾ Apposer des avertissements / pictogrammes appropriés sur le convoyeur.

REMARQUE

Une mauvaise manipulation lors du montage du RollerDrive peut entraîner des dommages matériels ou un 
raccourcissement de la durée de vie du RollerDrive.

	¾ Ne pas faire tomber le RollerDrive et ne pas l'utiliser de manière non conforme pour éviter des dommages à 
l'intérieur du RollerDrive.

	¾ Contrôler la présence de dommages visibles sur chaque RollerDrive avant le montage.
	¾ Ne pas tenir, porter ou fixer le RollerDrive par le câble pour éviter que les connexions internes soient 

endommagées.
	¾ Ne pas placer le RollerDrive avec violence dans le profil latéral. Il doit être placé délicatement dans le profil 

latéral.
	¾ Veiller au couple de serrage correct de l'écrou six pans du RollerDrive pour empêcher un mouvement de 

l'axe dans le profil latéral et une torsion du câble du RollerDrive (voir „Fixation du RollerDrive dans le profil 
latéral“ sur la page 107).

	¾ Ne pas tordre le câble du RollerDrive.
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5.2	 Monter le RollerDrive

Insertion de l’axe de fixation

REMARQUE

Dommage des pièces à l'intérieur du RollerDrive en raison d'une mauvaise manipulation !
	¾ Ne pas monter encore l'écrou de fixation
	¾ Assurer une compensation correcte du potentiel de tous les éléments métalliques de l'unité de convoyage 

(RollerDrive, profil latéral, construction de support, etc.). Une mise à la terre incorrecte peut provoquer 
une charge statique qui peut entraîner une perturbation ou la panne anticipée du RollerDrive et/ou de la 
commande connectée.

	¾ Retirer l’emballage et la sécurité de transport du RollerDrive.

Pour assurer une compensation du potentiel du RollerDrive en toute sécurité, l’écrou de fixation doit avoir 
un contact direct avec la surface métallique du profil latéral mis à la terre.

	¾ Le cas échéant, retirer l'enduit du profil latéral dans la zone de l'écrou de fixation !
	¾ Insérer le câble du RollerDrive et l’axe de fixation dans le trou six pans prévu (min. 11,2 mm) ou le trou rond 

(min. 12,2 mm) du profil latéral.

	¾ Positionner une ou deux courroies rondes de 4 mm, 5 mm max. ou courroies PolyVee.
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Fixation du côté non câblé

Deux exemples ci-après :
Insertion de l'axe à ressort à six pans

	¾ Pousser l’axe à ressort vers l’intérieur et orienter l’axe conformément à l’ouverture dans le profil latéral.

	¾ Relâcher l’axe à ressort à six pans afin qu’il se place dans l’ouverture du profil latéral.

Insertion de l’axe boulonné à filet intérieur
	¾ Placer une rondelle sur une vis M8x20.
	¾ Orienter le RollerDrive conformément à l'ouverture dans le profil latéral et insérer la vis M8 avec la rondelle 

dans l'ouverture. Assurer l’axe boulonné avec une clé plate contre la torsion (en fonction de la version de l’axe 
boulonné, largeur de clé 13 mm ou 19 mm).
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	¾ Resserrer la vis à l’aide de la clé dynamométrique avec un couple de serrage de 20 Nm.

Si les pièces fournies par Interroll ne sont pas utilisées pour la fixation du RollerDrive, il faut veiller à une 
fixation anti-rotation.

Fixation du RollerDrive dans le profil latéral

Un écrou se trouve près du fond de rouleau sur l’axe de fixation. Cet écrou interne est prémonté et sécurisé dans la 
position correcte.

Ne pas tourner l’écrou interne.

	¾ Sécuriser l'écrou interne contre la rotation à l'aide d'une clé à réaction aplatie 17 mm (accessoires).
	¾ Approcher l’écrou inclus dans la livraison de la ligne du RollerDrive et le visser sur l’axe de fixation.

	¾ Resserrer l’écrou à l’aide de la clé dynamométrique avec un couple de serrage de 70 Nm.

Lors du montage du RollerDrive avec des éléments coniques, l’axe de fixation doit être positionné avec un 
angle de 1,8° ou 2,2° par rapport au profil latéral. Pour éviter des forces de flexion sur l’axe de fixation, il 
faut prévoir une compensation d’angle correspondante lors de la fixation. Celle-ci n'est pas comprise dans 
la livraison.
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5.3	 Outil de montage (accessoires)

Pour le montage de la courroie PolyVee, nous recommandons d’utiliser le dispositif d’aide au serrage 
PolyVee disponible comme accessoire.

	¾ Fixer le premier rouleau.
	¾ Positionner le dispositif d’aide au serrage PolyVee entre le rouleau fixé et les rouleaux ou le RollerDrive pas 

encore fixés.
	¾ Pivoter le dispositif d'aide au serrage PolyVee de 90° afin de positionner les rouleaux dans les rayons prévus 

pour cela.
	¾ La courroie est serrée de manière optimale et un rouleau / RollerDrive est orienté correctement 

horizontalement et verticalement. Une fixation à filetage interne s’aligne donc avec le trou de fixation dans le 
profil latéral.

Le dispositif d’aide au serrage PolyVee est prévu pour des divisions de rouleaux de 75 mm et 100 mm et 
conçu pour des rouleaux et RollerDrive d’un diamètre de 50 mm.
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L’Interroll Interlock (accessoires)

L’Interroll Interlock est glissé sur le câble du RollerDrive et fixé sur le bâti du convoyeur.
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5.4	 Avertissements concernant l’installation électrique

AVERTISSEMENT

Risque de pincement en raison du démarrage non contrôlé du RollerDrive !
	¾ Avant de raccorder le RollerDrive, mettre l'installation de convoyage hors tension et la sécuriser contre un 

redémarrage involontaire.

REMARQUE

Perturbation possible du signal dans la communication par bus !
	¾ Lors de la pose du câble RollerDrive / de la rallonge, respectez les consignes de pose ! Poser les câbles à 

une distance suffisante des lignes électriques (400 V) et des convertisseurs de fréquence et de leurs câbles.

5.5	 Installation électrique

REMARQUE

Risque de dommages matériels causés au RollerDrive et/ou aux câbles du RollerDrive !
	¾ Ne jamais faire fonctionner le RollerDrive sur courant alternatif, car cela entraîne des dommages 

irréparables sur l'appareil.
	¾ Ne pas exposer la prise du RollerDrive à de trop fortes charges de traction ou de compression. Lors de la 

flexion du câble du RollerDrive et lors du passage en force de l'écrou de fixation, l'isolation du câble peut 
être endommagée ce qui peut entraîner la défaillance du RollerDrive.

	¾ Rayons de courbure autorisés : flexion simple 15 mm, flexion multiple 50 mm.

Instructions de sécurité UL et CSA

•	 A utiliser uniquement dans les applications NFPA 79 !
•	 EC5000 24V DC:

Convient aux circuits non susceptibles délivrer plus de 200 ampères symétriques eff., maximum 24 V.
EC5000 48V DC:
Convient aux circuits non susceptibles délivrer plus de 125 ampères symétriques eff., maximum 48 V.
Avec une protection par un discjoncteur à pouvoir de coupure nominal d’au moins 35 ampères symétriques eff., 
maximum 480 V.

•	 La protection intégrale contre les courts-circuits à l’état solide n’assure pas la protection des circuits de dérivation. 
La protection des circuits de dérivation doit être assurée conformément au Code national de l’électricité et à tout 
autre code local additionnel resp. au code Canadien de L’électricité, Première Partie.

•	 Protection interne contre les surcharges Fonctionne avant d’atteindre les 130% du courant de pleine charge du 
moteur.

•	 La détection de la surchauffe du moteur est nécessaire.
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Conditions d’acceptation

•	 Le connecteur d’alimentation est uniquement adapté au câblage d’usine.
•	 Les tests de court-circuit et de panne de composants ont été effectués sur un réseau non calibré (moins de 5kA), en 

utilisant l’alimentation électrique n° de cat. PSI 9080-200 (puissance nominale max. 80 V, max. 200 A et max. 6 
kW) fabriquée par EPS. L’acceptabilité doit être jugée lors de l’utilisation finale.

•	 Ces dispositifs doivent être installés du côté de la charge de l’alimentation électrique Réf. PSI 9080-200 fabriqué 
par EPS et l’un des suivants:
A. �Fusible de type supplémentaire,  (E10480.JDYX/2/8) Cat. No. 452, by Littlefuse Inc (rated 5 A, 125 Vdc; 

I.R. 50 A, 60 Vdc or rated 7 A, 75 Vdc; I.R. 50 A, 60 Vdc) 
ou
B. �Interface MultiControl, modèle 1103563 (AI) ou modèle 1103564 (BI) fabriqué par Interroll Engineering GmbH 

(E496888).
•	 Ces dispositifs ont été évalués conformément à la norme UL 50/50E et satisfont aux exigences d’une enceinte de 

type 2.

Nous recommandons d’utiliser les bloc d’alimentation High Performance HP5424 ou HP5448 
(24 V DC / 48 V DC) Interroll

Installation

	¾ Brancher la prise du RollerDrive au port correspondant de la commande Interroll.

Si aucune carte de pilotage Interroll n’est utilisée, un câble adaptateur doit être utilisé pour le raccordement 
du RollerDrive à la commande (affectation des broches „Prise du RollerDrive AI“ sur la page 94/95). Si la 
prise du RollerDrive est coupée, la garantie est annulée !
Si une rallonge est utilisée pour raccorder le RollerDrive, sa longueur ne doit pas dépasser 10 m.
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6	 Mise en service et fonctionnement
6.1	 Avertissements concernant la mise en service et le fonctionnement

AVERTISSEMENT

Risque de pincement et risque dus aux pièces rotatives à cause du démarrage non contrôlé du RollerDrive !
	¾ Ne passez pas la main entre le RollerDrive et le support de disque.
	¾ Ne pas retirer l'équipement de protection.
	¾ Tenir les doigts, les cheveux et les vêtements amples à distance du RollerDrive.

REMARQUE

Dommage causé au RollerDrive par l'induction !
	¾ Ne pas déplacer les objets à la main sur le convoyeur à rouleaux.
	¾ Ne pas tourner le RollerDrive à la main.

6.2	 Mise en service

Contrôle avant la première mise en service

	¾ S'assurer qu'il n'y a pas de zones de contact entre les objets et les pièces rotatives ou mobiles.
	¾ S'assurer que toutes les vis sont fixées conformément aux spécifications.
	¾ S'assurer qu'aucune zone dangereuse supplémentaire n'est créée par les interfaces avec d'autres composants.
	¾ S'assurer que le câblage correspond aux spécifications et aux dispositions légales.
	¾ S'assurer qu'aucune personne ne se tient dans les zones dangereuses de l'installation de convoyage.
	¾ Vérifier tous les équipements de protection.

Vous trouverez des informations sur la mise en service dans la notice d’utilisation de la commande Interroll 
utilisée ou de la commande moteur utilisée.
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6.3	 Fonctionnement

Contrôle avant chaque mise en service

	¾ S'assurer qu'aucune personne ne se tient dans les zones dangereuses de l'installation de convoyage.
	¾ S'assurer que le RollerDrive n'est pas bloqué.
	¾ Contrôler la présence de dommages visibles sur le RollerDrive.
	¾ Vérifier tous les équipements de protection.
	¾ Spécifier précisément et surveiller la pose du produit transporté.

Respecter les conditions ambiantes pendant le fonctionnement (voir „Données techniques“ sur la page 
84).

6.4	 Procédure en cas d’accident ou de panne
	¾ Arrêter immédiatement l'installation de convoyage, la mettre hors tension et la sécuriser contre une remise en 

marche involontaire.
	¾ En cas d'accident : fournir les premiers soins et appeler les secours.
	¾ Informer le supérieur hiérarchique responsable.
	¾ Faire réparer la panne par un personnel spécialisé.
	¾ Ne remettre l'installation de convoyage en service qu'après autorisation du personnel spécialisé.
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7	 Maintenance et nettoyage

AVERTISSEMENT

Risque de blessure à cause d'un transport non conforme !
	¾ Ne faire réaliser les travaux de maintenance et de nettoyage que par un personnel (spécialisé) autorisé et 

formé.
	¾ Ne réaliser les travaux de maintenance et de nettoyage que hors tension. Mettre le RollerDrive hors tension 

et le sécuriser contre une remise en marche involontaire.
	¾ Installer des panneaux de signalisation qui montrent que les travaux de maintenance ou de nettoyage sont 

réalisés.

7.1	 Maintenance

AVERTISSEMENT

Risque de blessure dû à des mouvements incontrôlés!
Un endommagement du câble du RollerDrive peut entraîner un comportement incontrôlé (démarrage, mauvais 
sens de rotation, ...)!

	¾ Vérifiez le câble / la rallonge du RollerDrive toutes les semaines pour voir s’il est endommagé.

Vérification du RollerDrive

Si le RollerDrive n'est pas sécurisé conformément aux instructions d'installation (voir „Monter le RollerDrive“ sur la 
page 105), il peut tourner dans le profil latéral. Ainsi, le câble du RollerDrive peut tourner et être endommagé.

	¾ Contrôler un mois après le montage du RollerDrive la tenue fixe dans le profil latéral et le cas échéant, 
resserrer avec la clé dynamométrique.

	¾ Contrôler chaque mois la présence de dommages visibles sur le RollerDrive.
	¾ S'assurer une fois par an que l'axe du RollerDrive est correctement sécurisé dans le profil latéral.

Remplacement du RollerDrive

Si un RollerDrive est endommagé ou défectueux, il doit être remplacé.

N’essayez pas d’ouvrir le RollerDrive !

	¾ Installer un nouveau RollerDrive (voir „Démontage“ sur la page 116 et „Monter le RollerDrive“ sur la page 
105).
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7.2	 Nettoyage
	¾ Retirer les corps étrangers et les saletés grossières de la surface des rouleaux.
	¾ Retirer les saletés plus légères avec un chiffon humide.
	¾ Ne pas utiliser d'outil coupant pour nettoyer le RollerDrive. 

8	 Aide en cas de pannes

AVERTISSEMENT

Risque de blessure à cause d'un transport non conforme !
	¾ Ne faire réaliser les travaux de transport que par un personnel spécialisé autorisé.
	¾ Ne procéder à la recherche d'erreur que hors tension
	¾ Mettre le RollerDrive hors tension et le sécuriser contre une remise en marche involontaire.

8.1	 Recherche d’erreurs

Panne Cause possible Réparation

Le RollerDrive ne fonctionne pas. Pas / mauvaise alimentation 
électrique.

Contrôler l'alimentation électrique 
24 V DC / 48 V DC.

La prise du RollerDrive n'est pas 
correctement branchée.

Vérifier le branchement du câble.

Mauvaise sélection d’interface AI 
/ BI

Connectez le bon RollerDrive

Le RollerDrive tourne dans le 
mauvais sens ou avec une vitesse 
erronée.

Les paramètres de vitesse et de sens 
de rotation ne sont pas corrects

Changer les paramètres de la 
commande Interroll.

Mauvaise valeur de référence 
de tension pour la vitesse, si le 
RollerDrive ne fonctionne pas avec 
une commande Interroll.

Contrôler la tension de référence.

Bruits inhabituels en provenance du 
RollerDrive.

Moteur ou réducteur endommagé. Remplacement du RollerDrive

Fonctionnement du RollerDrive 
interrompu.

Câble du RollerDrive endommagé. Contrôler la présence de dommages 
sur le câble du RollerDrive. Si le 
câble est défectueux, remplacer le 
RollerDrive.

RollerDrive surchargé. (voir „Protection contre la surcharge“ 
sur la page 76)
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10.3	 UL déclaration de conformité


